
 

PRIVAČIŲ INVESTUOTOJŲ ATRANKOS SĄLYGOS/ 

TERMS OF SELECTION OF THE PRIVATE INVESTORS 

1 skyrius. Sąvokos Chapter 1. Definitions  

 
Atrankos organizavimo ir vertinimo sąlygose didžiąja 
raide rašomos sąvokos ir frazės turi toliau tekste jiems 
priskirtą reikšmę, jeigu pagal kontekstą 
nereikalaujama kitaip:  

The capitalised terms and phrases in the Terms of 
Selection of the Private Investors have the following 
meaning, unless otherwise required by the context:  

Atranka –  reiškia nuolatinį (tęstinį) procesą, siekiant 
atrinkti Privačius investuotojus, su kuriais kartu Fondas 
investuotų į įmones, ir kuris vykdomas iki visų Fondo 
subfondų investavimo laikotarpio pabaigos. 

Selection – means an ongoing process for the selection 
of Private Investors for co-investment in companies 
with the Fund which takes place until the end of the 
investment period of all sub-funds of the Fund. 

Atrankos sąlygos arba Sąlygos – reiškia viešai 
paskelbtas Rizikos kapitalo fondų ir Verslo angelų 
atrankos sąlygas, pagal kurias Fondas atrenka Rizikos 
kapitalo fondus ir Verslo angelus į Sąrašą. 

Terms or Terms of Selection of the Private Investors – 
means the published terms of selection of Venture 
Capital Funds and Business Angels under which the 
Fund selects Venture Capital Funds and Business 
Angels for entry on the List of Private Investors. 

Investicinis komitetas – reiškia Fondo sutartyje 
nustatyta tvarka suformuotą kolegialų organą, kurio 
pagrindinės funkcijos apima sprendimų dėl Rizikos 
kapitalo fondų ar Verslo angelų įtraukimo į Sąrašą 
priėmimą sprendimų dėl investicijų atlikimo priėmimą 
ir kitas Fondo sutartyje ir Tikrojo nario įstatuose 
numatytas funkcijas. 

Investment Committee – means the collegial body set 
up according to the procedure laid down in the 
Partnership Agreement whose main functions include 
making decisions on the entry of Venture Capital 
Funds and Business Angels on the List, making 
investment decisions and other functions provided for 
in the Partnership Agreement and Articles of 
Association of the General Partner. 
 

Fondas – reiškia įsteigtą skėtinį fondą „Koinvesticinis 
fondas“, kuris padalintas į subfondus su skirtingomis 
investavimo strategijomis ir kiekvieno subfondo 
veiklos sąlygomis. 

Fund – means the umbrella fund Koinvesticinis fondas 
which is divided into sub-funds with different 
investment strategies and operating conditions of 
each subfund. 

Fondo sutartis – reiškia Komanditinės ūkinės bendrijos 
„Koinvesticinis fondas“ bendrijos veiklos sutartį, 
sudarytą 2017 m. gegužės 24 d. tarp uždarosios 
akcinės bendrovės „Investicijų ir verslo garantijos“ ir 
UAB „Kofinansavimas“. 

Partnership Agreement – means the partnership 
agreement of the limited partnership Koinvesticinis 
fondas concluded on 24 May 2017 between UAB 
Investicijų ir Verslo Garantijos and UAB 
Kofinansavimas. 

Paraiška – Reiškia užpildytus ir tinkamai pasirašytus 
Pareiškėjo pateiktus dokumentus: paraiškos formą 
kartu su paraiškos formoje nurodytais papildomais 
dokumentais bei informaciją, deklaracijas ir 
klausimyną, kurie yra skelbiami Fondo svetainėje kaip 
priedai. 

Application – means completed and duly signed 
documents submitted by the Applicant, the 
Appilcation form, including the additional documents 
specified in the Application form, and information, 
declarations and the questionnaire which are 
published on the website of the Fund as Annexes. 

Pareiškėjas – reiškia ūkio subjektą arba ūkio subjektų 
grupę, teikiantį(-čią) Paraišką pagal Atrankos sąlygas 
dėl jo (jos) įtraukimo į Sąrašą. 

Applicant – means an undertaking or a group of 
undertakings submitting an Application under the 
Terms for entry on the List. 



 

Patariamasis komitetas – reiškia Fondo sutartyje 
nustatyta tvarka suformuotą kolegialų organą, kuris 
yra atsakingas už Fondo sutartyje numatytų finansinių 
priemonių tinkamo įgyvendinimo priežiūrą ir Fondo 
veiklos vertinimą. 

Advisory Committee – means the collegial body set up 
according to the procedure laid down in the 
Partnership Agreement which is responsible for the 
supervision of proper implementation of financial 
instruments provided for in the Partnership 
Agreement and evaluation of Fund’s performance. 

Privatus investuotojas – reiškia Rizikos kapitalo fondą 
ir (ar) (a) įtraukiant į Sąrašą – Verslo angelą;  
(b) investuojant – ne mažiau kaip dviejų arba trijų 
Verslo angelų sudarytą grupę, kuri veikia jungtinės 
veiklos ar kitu panašiu pagrindu. 

Private Investor – means a Venture Capital Funds 
and/or (a) in case of entering on the List, a Business 
Angel; (b) in case of investment, a group of at least two 
or three Business Angels operating on the joint activity 
or similar basis. 

Rizikos kapitalo fondas – reiškia ne valstybės lėšomis 
finansuojamus reguliuojamus (licencijuotus ir finansų 
rinkų priežiūros institucijų prižiūrimus) bei 
nereguliuojamus rizikos ir privataus kapitalo fondus, 
kurie teikia finansavimą įmonėms, taip pat 
alternatyvaus finansavimo fondus bei kitus 
profesionaliems investuotojams skirtus kolektyvinio 
investavimo subjektus ir (ar) jų valdymo įmones. 

Venture Capital Fund – means non-State funded, 
regulated (licensed and supervised by financial market 
supervisory authorities) and non-regulated venture 
and equity capital funds which provide funding to the 
companies, as well as funds of alternative financing 
and other collective investment undertakings 
intended for professional investors and/or their 
management companies. 

Sąrašas arba Privačių investuotojų sąrašas – reiškia 
Privačių investuotojų sąrašą, į kurį įtraukiami Rizikos 
kapitalo fondai bei Verslo angelai, kurie potencialiai 
gali tapti ar suformuoti Privatų investuotoją bei teikti 
siūlymus dėl Fondo investicijos į įmones. 

List or List of Private Investors – means the list of 
Private Investors which includes Venture Capital Funds 
and Business Angels which potentially can become or 
make up a Private Investor and put forward proposals 
for the Fund’s investment in portfolio companies. 

Tikrasis narys – reiškia UAB „Kofinansavimas”, 
juridinio asmens kodas: 304295647, registracijos 
adresas Konstitucijos pr. 7, Vilnius, registruota 
Juridinių asmenų registre. 

General Partner – means UAB Kofinansavimas, legal 
entity number: 304295647, registered address at 
Konstitucijos pr. 7, Vilnius, registered with the Register 
of Legal Entities. 

Tinkamumo reikalavimai – reiškia Atrankos sąlygose 
nustatytus minimalius reikalavimus, kuriuos turi 
atitikti Pareiškėjas, ketinantis patekti į Sąrašą. 

Eligibility Requirements – means the minimum 
requirements laid down in the Terms which must be 
met by an Applicant for entry on the List. 

Verslo angelas – reiškia juridinį asmenį, fizinį asmenį 
arba fizinių asmenų grupę (išskyrus akcines bendroves, 
kurių akcijomis prekiaujama reguliuojamoje 
rinkoje), investuojančius nuosavą kapitalą į verslo 
pradžią ar inovatyvaus verslo plėtrą ir teikiančius 
įmonėms, į kurias investuoja, konsultavimo ir mokymo 
paslaugas. 

 

Business Angel – means a legal or natural person or a 
group of natural persons (except companies with 
share capital whose shares are traded on a regulated 
market) investing their equity in start-ups or 
innovative business development and providing 
consulting and training services to companies in which 
they invest. 

2 skyrius. Bendrosios nuostatos 

 

Chapter 2. General provisions 

1. Atrankos sąlygos yra parengta vadovaujantis 2014 
m. birželio 17 d. Komisijos Reglamentu (ES) Nr. 
651/2014, kuriuo tam tikrų kategorijų pagalba 
skelbiama suderinama su vidaus rinka taikant Sutarties 

1. The Terms have been drawn up in accordance with 
Commission Regulation (EU) No 651/2014 of 17 June 
2014 declaring certain categories of aid compatible 
with the  internal market in application of Articles 107 



 

107 ir 108 straipsnius, 2016 m. balandžio 4 d. Lietuvos 
Respublikos ūkio ministro įsakymu Nr. 4-265 „Dėl 
rizikos kapitalo priemonės „Ko-investicinis fondas“ 
schemos patvirtinimo“, 2016 m. lapkričio 29 d. 
Lietuvos Respublikos ūkio ministro įsakymu Nr. 4-737 
„Dėl rizikos kapitalo priemonės „Ko-investicinis fondas 
II, finansuojamas iš Europos regioninės plėtros fondo“ 
schemos patvirtinimo“, 2018 m. kovo 26 d. Lietuvos 
Respublikos ūkio ministro įsakymu Nr. 4-169 „Dėl 
rizikos kapitalo priemonės „Ko-investicinis fondas 
MTEPI, finansuojamas iš Europos regioninės plėtros 
fondo“ schemos patvirtinimo“, 2019 m. rugpjūčio 13 
d. Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro įsakymu 
Nr. 3-389 „Dėl rizikos kapitalo priemonės „Ko-
investicinis fondas susisiekimui“ schemos 
patvirtinimo“, kitais atitinkamam subfondui taikytinais 
Europos sąjungos bei Lietuvos Respublikos teisės 
aktais ir Fondo sutartimi. 

and 108 of the Treaty, Order No 4-265 of 4 April 2016 
of the approving the scheme of the venture capital 
instrument Co-investment Fund, Order No 4-737 of 29 
November 2016 of the Minister of Economy of the 
Republic of Lithuania approving the scheme of the 
venture capital instrument Co-investment Fund II 
financed by the European Regional Development 
Fund, Order No 4-169 of 26 March 2018 of the 
Minister of Economy of the Republic of Lithuania 
approving the scheme of the venture capital 
instrument Co-investment Fund MTEPI financed by 
the European Regional Development Fund, Order No 
3-389 of 13 August 2019 of the Minister of Transport 
and Communications of the Republic of Lithuania 
approving the scheme of the venture capital 
instrument Co-investment Fund for Transport and 
Communications, other legal acts of the European 
Union and Republic of Lithuania applicable to the 
relevant sub-fund and the Partnership Agreement. 

2. Atrankos organizavimas ir vertinimas vykdomas 
vadovaujantis skaidrumo ir nediskriminavimo 
principais, laikantis konfidencialumo, nešališkumo bei 
interesų konflikto vengimo reikalavimų. 

2. The Selection and evaluation of Applicants is carried 
out in accordance with the principles of transparency 
and non-discrimination and in compliance with the 
requirements of confidentiality, impartiality and 
avoidance of conflicts of interest. 

3. Pareiškėjai patys padengia bet kokias išlaidas, 
susijusias su dalyvavimu Atrankoje. Fondas 
neįsipareigoja atlyginti ir negali būti laikomas 
atsakingu už jokias Paraiškos rengimo ir (arba) kitas su 
dalyvavimu ir (arba) pasirengimu dalyvauti Atrankos 
procedūrose susijusias Pareiškėjų išlaidas, įskaitant, 
kai Atrankos procedūros yra nutraukiamos Fondo 
iniciatyva, nepriklausomai nuo Atrankos procedūrų 
nutraukimo priežasčių. 

3. The Applicants cover any costs related to the 
Selection. The Fund does not undertake to cover and 
cannot be held responsible for any costs of the 
Applicants related to the preparation of the 
Application and/or other costs related to participation 
and/or preparation to participate in the Selection, 
including where the selection procedures are 
terminated on the initiative of the Fund regardless of 
the reasons of termination. 

4. Atrankos tikslas – vadovaujantis Atrankos sąlygose 
nustatytais reikalavimais, atlikti pradinę Pareiškėjų 
patikrą, ar jie atitinka Fondo keliamus reikalavimus 
Privačiam investuotojui dėl investicijų kofinansavimo 
iš Fondo lėšų, bei įtraukti Pareiškėjus, potencialiai 
galinčius tapti ar atitinkamai suformuoti Privatų 
investuotoją, į Sąrašą. 

4. The purpose of selection is to carry out the initial 
screening of the Applicants for compliance with the 
Fund’s requirements applicable to the Private Investor 
in relation to co-financing of investments by the Fund 
according to the Terms and enter the Applicants that 
potentially can become or make up a Private Investor 
on the List. 

5. Atrankai teikiamos Paraiškos turi atitikti Atrankos 
sąlygas tikslus ir uždavinius. 

5. Applications submitted for the Selection must be in 
line with the goals and objectives of the Terms. 

6. Pagal Fondo sutartį Atranką organizuoja ir vykdo 
Tikrasis narys, o sprendimus dėl Pareiškėjų įtraukimo į 
ar Privačių investuotojų išbraukimo iš Sąrašo priima 
Investicinis komitetas (išskyrus atvejus, nurodytus 
Atrankos sąlygų 8 skyriuje). 

6. Under the Partnership Agreement, the Selection is 
organised and implemented by the General Partner. 
Decisions on the entry of Applicants on, or the removal 
of Private Investors from the List are taken by the 



 

Investment Committee (except the cases specified in 
Chapter 8 of the Terms). 

7. Atranka yra nuolatinis (tęstinis) procesas, kuris 
vykdomas iki visų Fondo subfondų investavimo 
laikotarpio pabaigos. 

7. The Selection is an ongoing process which will 
continue until the end of the investment period of all 
sub-funds of the Fund. 

8. Fondo interneto svetainėje www.koinvest.lt yra 
patalpintos Atrankos sąlygos, proceso aprašymas, 
Pareiškėjams keliami reikalavimai, Paraiškos formos ir 
kita aktuali informacija. 

 

8. Terms, process description, requirements to the 
Applicants, Application form and other relevant 
information is published on the website of the Fund 
www.koinvest.lt. 

 

3 skyrius. Dalyvavimas Atrankoje Chapter 3. Participation in the Selection 

9. Rizikos kapitalo fondai ir Verslo angelai, 
pageidaujantys kartu su Fondu investuoti į įmones, 
pirmiausia turi būti įtraukti į Sąrašą. 

9. Venture Capital Funds and Business Angels wishing 
to invest in the companies together with the Fund 
must be first included in the List. 

10. Atrankoje gali dalyvauti bet kuris Rizikos kapitalo 
fondas ir Verslo angelas. Į Sąrašą įtraukiamas ir 
Atrankoje dalyvauja kiekvienas Verslo angelas atskirai. 
Paraišką Pareiškėjas gali pateikti net ir tuo atveju, jei 
Paraiškos pateikimo metu jis dar neturi konkretaus 
projekto, kuriam būtų reikalingas kofinansavimas. 

10. Any Venture Capital Fund and Business Angel can 
participate in the Selection. Each Business Angel is 
entered on the List and participates in the Selection 
individually. An Applicant can also submit an 
Application even if there is no specific project which 
requires co-financing at the time of submission of the 
Application. 

11. Jei Atrankoje dalyvauja ūkio subjektų grupė, ji 
pateikia jungtinės veiklos sutartį arba tinkamai 
patvirtintą jos kopiją. Jungtinės veiklos sutartyje turi 
būti nurodyti, konkretūs šalių įnašai vykdant jungtinę 
veiklą, kiekvienos jungtinės veiklos sutarties šalies 
įsipareigojimai, šalių solidari atsakomybė prieš 
trečiuosius asmenis. Taip pat jungtinės veiklos 
sutartyje turi būti nustatyta, kuris vienas asmuo 
atstovauja ūkio subjektų grupei santykiuose su Fondu, 
t. y. su kuriuo iš ūkio subjektų grupės Fondas turėtų 
bendrauti visais su Atranka susijusiais klausimais. 

 

11. If a group of undertakings participates in the 
Selection, it must submit the partnership agreement 
or its duly certified copy. The partnership agreement 
must indicate the specific contributions of the parties 
to the partnership, undertakings of each of the parties 
to the partnership agreement and joint and several 
liability of the parties against third parties. The 
partnership agreement must also indicate one person 
representing the group of undertakings in dealings 
with the Fund, i.e. the contact person for the Fund for 
all matters related to the Selection. 

4 skyrius. Paraiškos rengimas ir pateikimas Chapter 4. Preparation and submission of the 
Application 

 

12. Paraiška rengiama ir teikiama pagal Atrankos 
sąlygose nurodytus reikalavimus, Pareiškėjui užpildant 
paraiškos formą ir kartu pateikiant paraiškos formoje 
nurodytus papildomus dokumentus bei informaciją, 
deklaracijas ir klausimyną, kurie yra skelbiami Fondo 
svetainėje kaip priedai. 

12. The Application is drawn up and submitted in 
accordance with the requirements specified in the 
Terms with the Applicant completing the Application 
form and also providing the additional documents 
specified in the Application form as well as 
information, the declaration and the questionnaire 
which are published on the website of the Fund as 
Annexes. 

http://www.koinvest.lt/
http://www.koinvest.lt/


 

13. Fondui pakeitus ar papildžius Atrankos sąlygas ir 
(arba) jų priedus, Pareiškėjai privalo teikti Paraiškas 
pagal atnaujintas Atrankos sąlygas. 

13. If the Fund makes amendments or additions to the 
Terms and/or forms of documents to be submitted, 
the Applicants must submit Applications and their 
annexes according to the updated Terms. 

14. Paraiška pateikiama el. paštu, www.koinvest.lt 
interneto svetainėje, registruotu paštu per kurjerį arba 
Pareiškėjui pačiam perduodant Paraišką Fondui. 
Fondas neatsako už pašto vėlavimus ar kitus 
nenumatytus atvejus, dėl kurių Paraiška ar kiti 
dokumentai nebuvo gauti ar buvo gauti pavėluotai. 
Pareiškėjo pageidavimu Fondas pateikia patvirtinimą, 
kad dokumentai yra gauti. 

14. The Application must be submitted by e-mail, via 
website www.koinvest.lt, registered mail via the 
courier or delivered personally to the Fund by the 
Applicant. The Fund is not responsible for any postal 
delays or other unforeseen events causing non-
delivery or late delivery of the Application or other 
documents. At the request of the Applicant, the Fund 
provides a confirmation that the documents have 
been received. 

15. Pareiškėjas gali keisti (koreguoti, papildyti ir pan.) 
pateiktą Paraišką, pranešdamas Fondui raštu ne vėliau 
kaip likus 3 (trims) dienoms iki Investicinio komiteto 
posėdžio, kuriame svarstomas Pareiškėjo įtraukimas į 
Sąrašą. Apie posėdžio datą Pareiškėjas yra 
informuojamas iki jo likus ne mažiau 5 (penkioms) 
dienoms. 

15. The Applicants can change (modify, amend, etc.) 
the submitted Application notifying the Fund in writing 
at least 3 (three) days before the meeting of the 
Investment Committee to discuss the entry of the 
Applicant on the List. The Application is informed of 
the date of the meeting at least 5 (five) days before 
that date. 

16. Pareiškėjas gali bet kada atsiimti pateiktą Paraišką. 
Pareiškėjui atsiėmus savo Paraišką raštu iki Investicinio 
komiteto sprendimo priėmimo dienos, Investicinis 
komitetas jos toliau nebesvarsto. 

16. The Applicant can withdraw the application at any 
time. If the Applicant withdraws the Application in 
writing before the date of the decision by the 
Investment Committee, the Investment Committee no 
longer considers it. 

17. Pareiškėjui atsiėmus Paraišką, Tikrajam nariui arba 
Investiciniam komitetui atmetus Paraišką šiose 
Atrankos sąlygose nurodytais pagrindais arba 
Investiciniam komitetui neįtraukus Pareiškėjo į Sąrašą, 
Pareiškėjas gali teikti naują Paraišką ne anksčiau kaip 
po 3 mėnesių nuo šiame punkte nurodytų aplinkybių 
atsiradimo, nebent konkrečiu atveju Investicinis 
komitetas sutinka dėl ankstesnio naujos (pakartotinės) 
Paraiškos pateikimo. 

17. If the Applicant withdraws the Application, the 
General Partner or Investment Committee rejects the 
Application on the grounds laid down in this Terms or 
the Investment Committee does not enter the 
Applicant on the List, the Applicant can submit a new 
Application at least 3 months after the emergence of 
circumstances referred to in this paragraph, unless the 
Investment Committee agrees on an earlier 
acceptance of the new/ repeat Application in a 
particular case. 

 

5 skyrius. Paraiškų tikrinimas ir atmetimo priežastys  Chapter 5. Verification and rejection of applications 

 

18. Pateiktų Paraiškų tikrinimą atlieka Fondo Tikrasis 
narys (jo paskirtas atsakingas asmuo). 

18. The verification of submitted Applications is 
carried out by the General Partner (responsible person 
appointed by it). 

19. Iš pradžių tikrinama, ar Paraiška atitinka Atrankos 
sąlygose nurodytus formalius reikalavimus (pvz., ar visi 
dokumentai pateikti ir pan.), taip pat, ar Pareiškėjas 
atitinka Tinkamumo reikalavimus, kurie yra skelbiami 
Fondo svetainėje kaip priedai. 

19. First, it is verified if the Application meets the 
formal requirements referred to in the Terms (e.g. if 
all the documents were submitted, etc.) and if the 
Applicant meets the Eligibility Requirements published 
on the website of the Fund. 

http://www.koinvest.lt/
http://www.koinvest.lt/


 

20. Paraiškų tikrinimo metu Tikrasis narys turi teisę 
atmesti Paraišką, jeigu: 

20.1. Paraiška neatitinka Atrankos sąlygose nurodytos 
formos ir (arba) turinio reikalavimų arba 
netinkamai užpildyta, arba su Paraiška 
nepateikti visi reikalaujami dokumentai ir 
informacija; 

20.2. Pareiškėjas neatitinka Tinkamumo reikalavimų 
arba Pareiškėjas pateikė netikslius ar neišsamius 
duomenis apie savo tinkamumą ir Tikrajam 
nariui prašant nustatytu terminu nepatikslino, 
nepapildė, nepaaiškino pateiktų netikslių ar 
neišsamių duomenų; 

20.3. Pareiškėjas Paraiškoje pateikė tikrovės 
neatitinkančią informaciją, kurią Tikrasis narys 
gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis. 

 

20. During the verification of Applications, the General 
Partner is entitled to reject an Application if: 

20.1. the Application does not meet the requirements 
of the form and/or substance specified in the 
Terms or is completed incorrectly or is not 
accompanied by all the required documents and 
information; 

20.2. the Applicant fails to meet the Eligibility 
Requirements or submitted inaccurate or 
incomplete data about its eligibility and, at the 
request of the General Partner, failed to specify, 
amend or clarify the inaccurate or incomplete 
data within the established time limit; 

20.3. the Applicant provided false information in the 
Application which the General Partner can 
demonstrate using any legal means. 

21. Jeigu Tikrasis narys turi abejonių dėl Pareiškėjo 
atitikties Tinkamumo reikalavimams, Tikrasis narys turi 
teisę kreiptis į kompetentingas institucijas ar kitus 
asmenis (užsakovus, klientus) tam, kad būtų gauta visa 
informacija apie Pareiškėją, įskaitant, atlikti Atrankos 
sąlygų 7 skyriuje numatytą papildomą patikrinimą 
prieš Investiciniam komitetui priimant sprendimą dėl 
Pareiškėjo įtraukimo į Sąrašą. Tuo atveju, jeigu tokie 
asmenys ir (arba) Pareiškėjas nepatvirtina ir (ar) 
nepagrindžia Pareiškėjo pateiktos informacijos 
teisingumo, Tikrasis narys turi teisę atmesti Paraišką. 

21. If the General Partner has doubts if the Applicant 
meets the Eligibility Requirements, the General 
Partner is entitled to contact competent authorities or 
other persons (customers, clients) to obtain all 
information about the Applicant, involving the 
additional verification provided for in Chapter 7 of the 
Terms prior to the decision of the Investment 
Committee on the entry of the Applicant on the List. If 
such persons and/or the Applicant fail to confirm 
and/or justify the correctness of the information 
provided by the Applicant, the General Partner has the 
right to reject the Application. 

22. Į Sąrašą gali būti įtraukiami tik tie Pareiškėjai, kurie 
atitinka Tinkamumo reikalavimus. Jei Atrankoje 
dalyvauja ūkio subjektų grupė, Tinkamumo 
reikalavimus turi atitikti kiekvienas ūkio subjektų 
grupės narys atskirai. 

22. Only the Applicants that meet the Eligibility 
Requirements can be entered on the List. If a group of 
undertakings participates in the Selection, these 
requirements must be met by each member of the 
group individually. 

23. Formalių reikalavimų neatitinkanti Paraiška, taip 
pat Tinkamumo reikalavimų neatitinkanti Paraiška yra 
atmetama ir Pareiškėjas apie tai atitinkamai 
informuojamas. 

 

23. An Application which does not meet the formal 
requirements as well as the Application does not meet 
the Eligibility Requirements is rejected and the 
Applicant is notified accordingly. 

6 skyrius. Paraiškų vertinimas 

 

Chapter 6. Evaluation of applications 

24. Tikrasis narys susitinka arba organizuoja video 
skambučius su visais Pareiškėjais, kurie atitinka 
Tinkamumo reikalavimus. 

24. The Applicants which meet the Eligibility 
Requirements can be invited for an interview (face to 
face or via media channels) with the General Partner. 

25. Susitikimo metu Pareiškėjui gali būti užduodami 
klausimai dėl informacijos, kuri buvo pateikta 

25. During the interview, the Applicant can be asked to 
specify the information provided in the Application 



 

Paraiškoje, patikslinimo, taip pat, pagal poreikį, ir 
papildomi klausimai. 

and, where necessary, additional questions can also be 
asked. 

26. Investicinio komiteto posėdžius dėl Pareiškėjų 
įtraukimo į Sąrašą organizuoja Tikrasis narys bendra 
tvarka. Pareiškėjas, Investicinio komiteto nariams 
pageidaujant, gali būti papildomai pakviestas į 
Investicinio komiteto posėdį. 

26. Meetings of the Investment Committee for the 
entry of Applicants on the List are organised by the 
General Partner under the general procedure. At the 
request of the Investment Committee, the Applicant 
may receive additional invitation to the meeting of the 
Investment Committee. 

27. Paraiškų vertinimas bei sprendimų dėl Pareiškėjų 
įtraukimo į Sąrašą priėmimas vykdomas 
konfidencialiai, nedalyvaujant Pareiškėjams ir (ar) jų 
atstovams. 

27. Applications are evaluated and decisions on the 
entry of Applicants on the List are made confidentially 
without the Applicants and/ or their representatives 
being present. 

28. Investicinio komiteto nariai, dalyvaujantys 
posėdyje, taikydami profesionalią analizę ir 
nuovokumą, atsižvelgdami į Tikrojo nario siūlymą, 
paprasta balsų dauguma priima sprendimą, dėl 
Paraišką pateikusio Pareiškėjo įtraukimo į Sąrašą. 

28. Members of the Investment Committee present at 
the meeting use professional analysis and judgement, 
taking into account the proposal of the General 
Partner to decide on the entry of the Applicants on the 
List by a simple majority vote. 

29. Apie Investicinio komiteto sprendimą įtraukti (arba 
neįtraukti) į Sąrašą Pareiškėjas informuojamas raštu 
per 7 (septynias) dienas nuo Investicinio komiteto 
sprendimo priėmimo. 

29. The Applicant is informed about the decision of the 
Investment Committee to enter (or not) it on the List 
in writing within 7 calendar days of the Investment 
Committee decision. 

30. Pareiškėjo prašymu, jis gali būti informuojamas 
apie sprendimo įtraukti jį arba neįtraukti jo į Sąrašą 
pagrindus, tačiau vertinimo išvados ir kita su Paraiškų 
vertinimu bei tikrinimu susijusi informacija jam nėra 
teikiama. 

 

30. At the request of the Applicant, it may be notified 
of the reasons for the decision to be entered or not on 
the List but the evaluation findings and other 
information related to the evaluation and verification 
of the Applications will not be provided. 

7 skyrius. Sąraše esančio Privataus investuotojo 
tikrinimas 

 

Chapter 7. Verification of a Private Investor entered 
on the List 

31. Įtraukus Pareiškėją į Sąrašą, bet kuriuo metu gali 
būti atliekamas papildomas šio Sąraše esančio 
Privataus investuotojo patikrinimas. 

31. Upon entering an Applicant on the List, additional 
verification of a Private Investor entered on this List 
may be carried out at any time. 

32. Sąraše esančio Privataus investuotojo patikrinimas 
gali būti atliekamas per trečiųjų šalių duomenų bazes 
ir (arba) pavedama patikrinimą atlikti Tikrojo nario 
pasirinktam paslaugų teikėjui. 

32. Verification of a Private Investor entered on the 
List may be carried out through third party databases 
and/or assigned to be carried out by a service provider 
selected by the General Partner. 

33. Papildomo tikrinimo metu gali būti atnaujinamas 
tikrinimas dėl Privataus investuotojo atitikties 
Tinkamumo reikalavimams ir Paraiškų vertinimo 
kriterijams, taip pat tikrinama informacija dėl jo: 

33.1. finansinio stabilumo; 
33.2. pinigų kilmės; 
33.3. reputacijos; 

33. Additional verification may involve a renewal of 
the verification regarding compliance of a Private 
Investor with the Eligibility Requirements and the 
Application evaluation criteria, as well as verification 
of the information on the Private Investor’s: 

33.1. financial stability; 
33.2. origin of funds; 



 

33.4. kitų aspektų, kurie Fondo nuožiūra gali būti 
reikšmingi priimant sprendimą dėl investavimo kartu 
su Privačiu investuotoju. 

33.3. reputation; 
33.4. other aspects which, at the Fund’s discretion, 
may be significant when taking the decision on 
investment together with the Private Investor. 
 

34. Tuo atveju, jei Privataus investuotojo veiklos 
priežiūrą vykdo Lietuvos bankas, šiame skyriuje 
nurodyta patikra gali būti neatliekama, tačiau priimant 
sprendimą atsižvelgiama į Lietuvos banko teikiamą 
informaciją apie Privataus investuotojo veiklą (taikytos 
ar taikomos poveikio priemonės, įspėjimai dėl veiklos 
rizikos normatyvų nevykdymo ir kita). 

34. If the supervision of a Private Investor is carried out 
by the Bank of Lithuania, the verification referred to in 
this Chapter may be omitted, but the decision will take 
into account the information provided by the Bank of 
Lithuania on the activities of the Private Investor 
(sanctions applied or being applied, warnings 
concerning failure to meet the operational risk 
requirements, etc.). 

 

8 skyrius. Tikrojo nario atliekama Sąraše esančio 
Privataus investuotojo peržiūra  

 

Chapter 8. Review of a Private Investor entered on 
the List carried out by the General Partner  

35. Pateikdamas Paraišką Pareiškėjas patvirtina, kad 
susipažino su Fondo reikalavimu dėl Privataus 
investuotojo informacijos (Paraiškos dokumentų) 
atnaujinimo kas 2 (dvejus) metus, taip pat, kad į Sąrašą 
įtraukto Privataus investuotojo Tikrasis narys gali 
paprašyti atnaujinti informaciją apie Privatų 
investuotoją, jam pateikus prašymą dėl investicijos į 
įmonę. 

35. While submitting the Application, the Applicant 
confirms that it is familiar with the Fund’s requirement 
for the updating of the Private Investor’s information 
(Application documents) every 2 (two) years, and also 
that the General Partner of a Private Investor entered 
on the List may request updating the information on 
the Private Investor following the Private Investor’s 
request for investment in the company 

36. Praėjus 2 (dvejiems) metams po Pareiškėjo 
įtraukimo į Sąrašą, Privačiam investuotojui Tikrasis 
narys el. paštu siunčia informaciją apie poreikį 
atnaujinti Paraiškos dokumentus. 

36. After 2 (two) years from the entry of an Applicant 
on the List, the General Partner will send information 
to a Private Investor by email concerning the need to 
update the Application documents. 

37. Jeigu Privatus investuotojas, kuris nėra atlikęs 
investicijos kartu su Fondu, nepateikia atnaujintos 
Paraiškos per 30 (trisdešimt) dienų po išsiųstos 
informaciją apie poreikį atnaujinti Paraiškos 
dokumentus – jis yra išbraukiamas iš Sąrašo be atskiro 
Investicinio komiteto sprendimo ir apie tai 
informuojamas el. paštu per 7 (septynias) dienas. 

37. If a Private Investor that has not co-invested with 
the Fund fails to submit an updated Application within 
30 (thirty) days from the dispatch of information on 
the need for updating the Application documents, the 
Private Investor is removed from the List without a 
separate decision of the Investment Committee and is 
notified about this by email within 7 (seven) days. 

38. Jeigu Privatus investuotojas, kuris kartu su Fondu 
yra atlikęs investiciją, nepateikia atnaujintos Paraiškos 
per 30 (trisdešimt) dienų po išsiųstos informaciją apie 
poreikį atnaujinti Paraiškos dokumentus – jis iš Sąrašo 
nėra išbraukiamas, tačiau toks Privatus investuotojas 
negali būti traktuojamas kaip Privatus investuotojas 
atliekant naują investiciją su Fondu, kol nepateikia 
atnaujintų Paraiškos dokumentų. 

38. If a Private Investor that has co-invested with the 
Fund fails to submit an updated Application within 
30 (thirty) days from the dispatch of information on 
the need for updating the Application documents, the 
Private Investor is not removed from the List , but this 
Private Investor cannot be considered a Private 
Investor when making a new co-investment with the 
Fund until the Private Investor has not provided the 
updated Application documents. 



 

 

39. Privačiam investuotojui pateikus atnaujintą 
Paraišką, atliekamas šių dokumentų vertinimas, 
vadovaujantis Atrankos sąlygų 5 skyriaus nuostatomis. 

39. Upon submission of an updated Application by a 
Private Investor, verification of such documents is 
carried out in accordance with the provisions of 
Chapter 5 of the Terms. 

40. Privatus investuotojas, kurio Paraiška neatmesta 
dėl Atrankos sąlygų 20 punkte nurodytų priežasčių, 
lieka Sąraše, nebent inicijuojamas Privataus 
investuotojo pašalinimas iš Sąrašo vadovaujantis 42 
punktu. 

40. A Private Investor whose Application has not been 
rejected for the reasons referred to in paragraph 20 of 
the Terms will stay on the List, unless the removal of 
the Private Investor from the List has been initiated 
under paragraph 42. 

41. Privatus investuotojas, kurio Paraiška atmesta dėl 
Atrankos sąlygų 20 punkte nurodytų priežasčių, 
išbraukiamas iš Sąrašo ir apie tai informuojamas el. 
paštu per 7 (septynias) dienas. 

 

41. A Private Investor whose Application has been 
rejected for the reasons referred to in paragraph 20 of 
the Terms is removed from the List and is notified 
about this by email within 7 (seven) days. 

9 skyrius. Baigiamosios nuostatos 

 

Chapter 9. Final provisions  

42. Patariamasis komitetas, Investicinis komitetas ir 
(ar) Tikrasis narys turi teisę bet kada inicijuoti Sąrašo 
peržiūrėjimą ir Sąraše esančio Privataus investuotojo 
pašalinimą iš Sąrašo. Gali būti atliekamas tiek viso 
Sąrašo, tiek ir konkretaus į Sąrašą įtraukto Privataus 
investuotojo informacijos peržiūrėjimas. 

42. The Advisory Committee, Investment Committee 
and/ or General Partner is entitled to initiate at any 
time the review of the List and removal of any Private 
Investor from the List. The review may cover both the 
entire List and a specific Private Investor. 

43. Apie Investicinio komiteto sprendimą pašalinti iš 
Sąrašo, Privatus investuotojas informuojamas per 7 
(septynias) dienas nuo sprendimo priėmimo dienos. 

43. The Private Investor is notified of the decision of 
the Investment Committee to remove it from the List 
within 7 (seven) calendar days from the date of 
decision. 

44. Atrankos sąlygos gali būti pakeistos ir (ar) 
papildytos Tikrojo nario sprendimu. 

44. The Terms may be amended and/or supplemented 
by the decision of the General Partner. 


